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Séance du comité exécutif : Ordre du jour  |  

Vorstandssitzung: Traktandenliste  

 

30.04.2025, 11:30 – 14 :13 

 

Anwesend | Présent-e-s : WAS, JuB, EB, VM, FDN, GUS, BrO, EhC 

Entschuldigt | Excusé-e-s: 

Sitzungsleitung | Direction séance : JuB 

Sitzungsmoderation | Modération séance : JuB 

Protokollführung | Rédaction du PV : BrO, EhC 

Beschlussprotokollführung | Rédaction du PV de décision : BrO, EhC 

Gegenlesen des heutigen Protokolls | Relecture du PV d’aujourd’hui : 

 

1. Begrüssung, Feststellen der Beschlussfähigkeit, Bestimmung der Moderation | 

Bienvenue  

Das Quorum (für Beschlüsse und für Wahlen) ist erreicht. | Le quorum (pour les 

décisions et les élections) est atteint.  

2. Genehmigung der Traktandenliste | Adoption de l’ordre du jour  

Die Traktandenliste wurde ohne Opposition genehmigt. | L’ordre du jour est adopté sans 

opposition.  

3. Genehmigung des Protokolls der letzten Sitzung | Adoption du PV de la séance 

précédente 

Das Protokoll der letzten Sitzung vom 16.04.25 wurde genehmigt | Le PV de la séance 

précédente du 16.04.25 est accepté sans opposition.  

4. Infopunkte | Point d'information  

a) Mitteilungen | communications  
i)  Der Vorstand geht die Mitteilungen durch. 
ii)   
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b) Weitere | Autres  
i)  DV – Kommunikation 

EhC : Klara a envoyé une liste avec du contenu qu’elle aurait besoin pour les réseaux sociaux, 
n’hésitez pas si vous avez le temps de filmer ou de faire des photos pendant l’AD. 

ii)   

5. Organisation | Organisation interne  

a)  À partir du 10 mai EB sera moins présent pendant quelques semaines. 
b)   

6. Beschluss- und Diskussionstraktanden | Points de décision et de discussion 

a)  DV Vorbesprechung / préparation de l’AD 

Contexte  

 

Discussion :   

JuB : Was die Formalitäten angeht, fände ich es gut, wenn wir uns jeden Tag vorher und 

während des Tages besprechen und vorbereiten würden. 

EB : C’était quelque chose d’obligatoire avant pour le comité. 

JuB : Carlotta und Sophie werden schon um 8 Uhr da sein, ich auch, und ich denke, es wäre 

gut, wenn ihr um 8:30 Uhr kommt. 

EB : Je serai aussi là à 8h. 

JuB : Carlotta und Sophie organisieren einen Raum für den Vorstand, damit wir uns vor 

Beginn der DV und am frühen Nachmittag untereinander treffen können. 

EB : Je pense que c’est important qu’on reste en contact sur WhatsApp. On doit pouvoir 

réagir très vite, il faut que chacun reste près de son téléphone. 

Jub : Am Sonntag sollte der Vorstand bereits um 9 Uhr wieder im Saal sein, um alles 

vorzubereiten. 

EB : Le plus important c’est de faire un débriefing du samedi après-midi, mais pas forcément 

le dimanche matin. 

EhC : Soit le Vorstand ne participe pas à la visite de la ville, ou alors ne fait pas le check in. 

JuB : Für mich wäre es okay, nicht an der Führung teilzunehmen. Aber gleichzeitig ist das ein 

wichtiger Moment, um mit den Sektionen in Kontakt zu kommen. 
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EB : Je serais plutôt pour ne pas faire le check in, comme ça on se retrouve directement 

après la séance, et ensuite on fait la visite pour discuter avec les sections. 

WAS : Je suis assez d’accord avec ça. En plus si tout se passe bien, on devrait être dans les 

temps et avoir le temps de faire le check in aussi. 

EB : C’est important qu’on pense à notre propre santé mentale aussi, c’est important qu’on 

puisse prendre des pauses. 

FDN : Sinon on va être très fatigué. 

JuB : Ich glaube nicht, dass ich die Energie für eine Führung haben werde, und ihr müsst 

auch kein Hardcore-Networking machen. Macht Pausen, wenn ihr Pausen braucht, achtet auf 

euch. Sagt es, wenn ihr euch zurückzieht.  

GUS : Ich finde es auch wichtig, dass der Vorstand morgens die Sektionen empfängt und 

schaut, dass alle ihre Stimmkarten erhalten. Und zum Vernehmlassungspaket: Ich schlage 

vor, dass wir es nicht mehr “Rapport Gaillard” nennen. Es wäre auch gut, das Drehbuch 

online und in gedruckter Form zu haben. 

JuB : Das können wir beim nächsten Mal machen, aber diesmal ist es ein bisschen zu spät. 

EB : Je trouve que c’est une bonne idée d’avoir un format hybride. Sinon on est en pleine 

consultation au niveau européen pour le budget Erasmus +, et c’est notamment ce budget qui 

finance le processus de Bologne, qui donne les guidelines en termes de Quality insurance 

pour la Suisse. J'ai rempli la consultation pour l’UNES, et pendant l’AD je vais aller voir une 

personne par section pour qu’elle remplisse cette consultation. Si on a de l’avance, ce serait 

bien de prévoir 15 minutes pour que tout le monde puisse remplir la consultation.  

JuB : Wir müssen das Gleiche auch für das Entlastungspaket machen, die Vernehmlassung 

muss bis zum 5. Mai ausgefüllt werden. 

GUS : WAS hat darauf hingewiesen, dass wir unsere Inputs schriftlich haben sollten. Ich habe 

eine Powerpoint, aber ich schreibe den Text nie ganz aus. 

JuB : Für die Dolmetscher:innen und Protokollant:innen ist es einfacher, wenn es zumindest 

ein paar ausformulierte Sätze gibt. 

EhC : Wir machen alles über OpenSlide. Wenn du mir die PowerPoint schickst, kann ich es 

übertragen. 

 

Points à l’ordre du jour 

JuB : Müssen die Empfehlungen schriftlich übermittelt werden oder reicht es mündlich? 

EB : Ce n’est pas obligé par écris. 
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JuB: Ich schlage vor, dass wir die Empfehlungen ins Drehbuch schreiben und sie mündlich 

übermitteln. 

GUS: Wäre es nicht trotzdem gut, eine schriftliche Liste mit allen Empfehlungen zu haben? 

EB : Je pense que c’est mieux à l’oral, car c’est possible que le Comité change d’avis. 

 

JuB : Wenn ihr das letzte Protokoll nochmals lesen wollt, macht das bitte. Gibt es noch 

mündliche Mitteilungen? Ich werde bekanntgeben, dass Vincent aus dem Vorstand zurücktritt, 

da er an der DV nicht anwesend sein wird. 

EB : J’aurais une proposition : comme au SR il y a eu une question de comment ça va avec le 

travail au comité, je propose que l’on fasse un statement pour rappeler que la priorité absolue 

c’est avoir des gens qui s’engagent dans le Comité et rappeler à l’AD que c’est leur 

responsabilité. Ma proposition c’est de rédiger qqch et que le comité le relise cet après-midi. 

Je suis à disposition pour faire les communications tendues. 

JuB : Vielleicht können wir beide eine Mitteilung machen.  

EB : Il faut qu’on prépare un document, et qu’on dise à peu près la même chose en allemand 

et français.  

GUS : Ich bin auch bereit, etwas zu übernehmen. 

JuB : Ich denke, das passt so. 

EB : La communication doit être au nom du Comité et peut-être aussi au nom du GS. 

JuB : Dasselbe in Deutsch und Französisch? 

EB : Oui, parce que le but ce n’est pas de faire une appréciation personnelle, mais d’insister 

sur le fait qu’on a fait notre travail et que c’est maintenant la responsabilité de l’AD. 

EhC : Es wird alles simultan übersetzt, daher könnt ihr euch aufteilen, wer was sagt. Und 

auch vom GS, weil es um die Zukunft der VSS geht. 

GUS : Vielleicht könnte jemand aus dem Co-Präsidium und jemand aus dem Vorstand 

sprechen. Oder zwei Personen, die nicht aus dem Co-Präsidium sind? 

EhC : Es geht auch darum, dass der Vorstand und das Co-Präsidium vertreten sind. 

EB : Les personnes qui parlent devront aussi accepter des attaques personnelles. 

WAS : Je pense que c’est bien d’avoir une personne de la Co-Présidence et une personne du 

Comité, pour avoir les deux points de vue. Je reste aussi à disposition. 
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JuB : Wir können das mit EB machen, aber danke. 

EB : Un point que j’avais en tête, c’est de rappeler dans les communications les raisons 

pourquoi VM est parti. Il faudra l’avertir du fait que l’on va critiquer l’AD et qu’on soutient 

vraiment sa décision. 

JuB : Vielleicht ein schriftliches Statement von ihm? 

GUS : Es wäre gut, direkt nach eurem Statement. 

EB : Oui ou dans les communications, mais il faut absolument que VM soit d’accord. 

JuB : Wer soll das Statement von VM verlesen? 

EB : Je pense la Co-Présidence.  

GUS : Ich könnte es auch machen. 

JuB : Dann macht es Samira. 

 

GUS : Funktionieren eigentlich die Mitteilungen der Kommissionen? 

JuB : Fast keine wird an der DV anwesend sein.  

EhC : Dann könnt ihr das auch in eurer Mitteilung erwähne, dass die Kommissionen den 

Vorstand unterstützen müssen. 

JuB : Ich schlage vor, dass WAS und ich die Fragen beantworten. 

GUS : Was machen wir bei Fragen an VM? 

JuB : Ich kann versuchen, sie zu beantworten. 

EB : Je peux aussi compléter. Ou on peut répondre qu’on n'a pas la réponse car le membre 

du comité est parti. 

 

JuB : Für die Jahresberichte beantworten WAS und ich die Fragen. Wenn nicht, geben wir 

euch das Wort. 

EB : Si pour les rapports annuels il n’y a pas de questions, je propose qu’on prépare un  

statement comme quoi ce n’est pas normal. 

JuB : Können wir auch die Sitzungsleitung bitten, explizit zu fragen, ob die Leute die Berichte 

gelesen haben? 
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EB : Oui, mais je propose qu’on soit prêt à faire remarquer que c’est un énorme manque de 

respect de ne pas avoir lu les 70 pages. Je peux rédiger un draft que je vous soumets cet 

après-midi. 

 

JuB : Bei den Finanzen werde ich sprechen. Zur Jahresrechnung gibt es nicht viel zu sagen. 

einfach bedanken. 

EhC : Man sollte erwähnen, dass es mit der GPK und der CoFi besprochen wurde, dass es 

grundsätzlich positiv war. 

EB : Je suis aussi disponible. Et je veux aussi que ça soit mentionné que l’on fait des efforts 

d’économie, et que ça structure la suite des discussions sur les motions. 

 

JuB : Für die 3 Stundungen : die students.fhnw werden selbst sprechen, aber ich kann für 

YSMN sprechen, das wird nicht lange dauern. Beim VSUZH schlage ich vor, dass wir keine 

Empfehlung abgeben. Ich werde die Situation vorstellen.  

GUS: Wir sollten sagen, dass wir im Recht sind, auch laut unserer Anwältin. Und dann sagen, 

dass der VSUZH viele Studierende vertritt. 

JuB : Ich kann auch Fragen dazu beantworten. Für die students.fhnw schlage ich auch vor, 

keine Empfehlung abzugeben. 

GUS: Ich denke auch, wir sollten keine Empfehlung abgeben. 

JuB : Beim YSMN werde ich etwas Kontext geben. Für mich wäre es ok, eine Empfehlung 

abzugeben. 

GUS : Ich finde, auch da sollten wir keine Empfehlung geben. 

 

Nachtragskredit 

JuB : Ich muss noch einen Änderungsantrag machen. 

 

Budget Lizenzen 

JuB : Ich werde auch den Kontext erläutern. 
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Nachhaltigkeitsfond  

JuB : WAS, kannst du den Kontext vorstellen? 

WAS : Oui. 

 

Auflösung Archivierungsfonds 

JuB : Das sollte auch ganz kurz sein, ich kann das übernehmen. 

 

Info: Hinzufügen einer 4. Gehaltsstufe 

JuB : Ich kann mich um diesen Infopunkt kümmern. 

 

Wahlen 

EB : C’est le seul moment où on n’est plus du Comité mais de simples candidat-es, mais je 

propose qu’on reste solidaires, et que si l’AD demande un avis sur le travail des autres, on 

fournit un avis positif ou on s’abstient de faire des commentaires. 

FDN : Objectivement, est-ce qu’il y a des risques qu’on ne soit pas élu-es ? 

JuB : Nein, das glaube ich nicht. Ivan hat seine Kandidatur heute Morgen eingereicht, und ich 

bin sehr optimistisch, dass Emma ihre auch bald einreichen wird. Sie würde sich gerne um 

das Thema Nachhaltigkeit kümmern. 

EB : Il y a peut-être un argument qui va être formulé contre Emma, c’est qu’elle ne parle pas 

du tout le français. Mais on peut mentionner le fait que l’on a la volonté de faire une Schulung. 

JuB : Emma würde erst im Oktober beginnen. Bis September ist sie noch im VSETH-

Vorstand, aber sie könnte sich schon ab August vorbereiten. 

GUS: Müssen wir mit einem Backlash rechnen, weil wieder jemand vom VSETH gewählt 

würde? 

JuB : Ich glaube nicht. Und wenn doch, können wir betonen, dass dieser Sitz schon lange 

vakant ist. 

GUS : Ich kann etwas vorbereiten, falls diese Frage kommt. 
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JuB : Für die Kommisionspräsidien, müssen wir dazu eigentlich nichts sagen, aber ich werde 

erwähnen, dass sie nicht anwesend sind. Und FDN, du brauchst eine Bestätigung für deine 

Wahl bis August und dann eine zweite Wahl für die Zeit danach. 

 

Vorstösse 

JuB : Für die Entschädigung im VSS, ist es etwas unübersichtlich. Der VSETH hat nochmals 

einen Änderungsantrag eingereicht, damit auch die GPK entschädigt wird, und wir haben 

ebenfalls einen Änderungsantrag gestellt. Das muss klar kommuniziert werden. 

EB : Je suis en faveur de ces deux motions, mais c’est intéressant aussi de rappeler qu’on 

commence à ajouter quelques dépenses pour l’UNES, et que ça pourrait être difficile pour 

2026. On peut informer l’AD qu’on a des inquiétudes par rapport à ça. 

FDN : Après ils et elles pourraient à nouveau penser à enlever l’AG. 

WAS : Je vais faire cette partie. 

JuB : Wir könnten das im Rahmen der Abschlussrechnung sagen. Ich werde nicht betonen, 

dass wir sparen müssen, aber erwähnen, dass wir uns bereits Gedanken machen und weiter 

vorausplanen. 

 

6.1 / 6.2 / 6.3 

WAS : je peux m’en occuper. 

 

6.4 

Jub : Ich kann das übernehmen. 

 

 

TAG 2 

Positionspapier Gaillard 

EhC : Zur Info, Jaasintha hat mir gesagt, dass sie einen Änderungsantrag zum 

Positionspapier Rapport Gaillard einreichen wird. 
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EB : Je propose qu’on prépare aussi un statement au cas où les gens n’en ont rien à faire. 

GUS : Wissen wir, worum es dabei gehen soll? 

EhC : Ich denke um systemrelevante Akteur:innen. 

JuB : Ich kann das zusammen mit GUS machen. Die Romands können bei Fragen auf 

Französisch antworten, um Missverständnisse zu vermeiden.  

 

Positionspapier Lehrpersonnenmangel 

JuB :Es wird schwierig, weil VM nicht da sein wird. 

EhC : Ihr könnt euch nicht enthalten, da ihr es eingereicht habt. 

JuB : Ich denke, es ist sinnvoll, wenn ich das mache, weil ich mich zusammen mit VM darum 

gekümmert habe. 

EB : J’ai aussi l’impression que ce document est une résolution et pas une prise de position. 

Est-ce qu’on peut simplement informer l’AD qu’il sera publié sous la forme de résolution ? Ou 

on doit faire un Änderungsantrag. 

JuB : Die GPK kann uns einen zweiten Änderungsantrag formulieren. 

GUS : Können wir eine Empfehlung zu unserem eigenen Änderungsantrag abgeben? 

JuB : Wir können sagen, dass der erste nicht passt und empfehlen, den zweiten 

anzunehmen. Beim Änderungsantrag des VSETH würde ich vorschlagen, dass wir keine 

Stellung beziehen. 

WAS : Je me dis que c’est bien qu’une personne francophone présente ce point car ils n’en 

auront pas entendu parler.  

 

SUB – Einsetzung AG Struktur    

JuB : Keine Empfehlung. 

WAS : Je peux présenter le point. 

 

students.fhnw - GA SBB + VSPHS - Anerkennung ausländischer Diplome zur 

Bekämpfung des Fachkräftemangels + VSPHS – Sprachfremd studieren 
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EB : Je peux m’en occuper. Je propose de les refuser. 

GUS : Ich kann das auf Deutsch übernehmen. 

EB : L’argument principal contre les 3 motions c’est de dire qu’on a trop de travail, et qu’on va 

devoir déprioriser des choses. 

 

VSETH – Nachhaltigkeit im VSS 

FDN : je peux m’en occuper. 

EB : Je peux t’aider à préparer le texte. Je ne vais pas m’opposer à la motion, même si je 

pense que c’est très infantilisant. Il faut qu’on précise qu’on a conscience des choses et qu’on 

fait déjà le travail. 

JuB: Das ist auch eine politische Strategie, falls Emma kandidieren sollte. 

 

187 DV – Frühling 2026 

JuB: Ihr könntet mit den Romandie-Sektionen klären, ob sie das organisieren können. Wenn 

nicht, finden wir eine andere Lösung. Es wäre auch schön, wenn alle nach der DV bleiben 

würden, um aufzuräumen. Danach könnten wir auch ein Debriefing machen. 

 

EB : Encore pour la traduction, je peux être leur personne de contact parce que je les connais 

bien. Par contre, il faut aller dire à Nils de parler lentement, et de parler dans une seule 

langue. Et d’autre part, essayez à chaque fois qu’on peut de rappeler aux gens de ne pas 

parler trop vite, d’articuler, de ne pas taper sur le micro. 

GUS : Können wir das vielleicht in den Anfangsteil integrieren? 

WAS : C’est déjà prévu dans la préparation, mais on pourra le rappeler dans la partie de Nils. 

JuB : Vielleicht können wir ein Handzeichen dafür vorsehen. 

 

Décisions :  

Empfehlungen vom Vorstand:  

Finanzen 

4.1 Jahresabschluss 2024  
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Einstimmig empfohlen.  

 

4.2 Stundungen  

4.2.1 VSUZH 

Der Vorstand äussert sich nicht. 

 

4.2.2 students.fhnw 

Der Vorstand äussert sich nicht. 

 

4.2.3 YSM 

Der Vorstand äussert sich nicht. 

 

4.3 Nachtragskredite 

Einstimmig empfohlen.  

 

4.4 Budget Lizenzen  

Einstimmig empfohlen.  

 

4.5 Nachhaltigkeitfonds – WAS 

Einstimmig empfohlen.  

 

4.6 Auflösung Archivierungsfonds 

Einstimmig empfohlen.  
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4.7 AG Strukturen Reserven 

Einstimmig empfohlen.  

 

4.8 Info: Hinzufügen einer 4. Gehaltsstufe 

 

6 Vorstösse  

6.1 Entschädigung im VSS 

Der Änderungsantrags des Vorstands ist instimmig empfohlen.  

 

6.2 Beschluss Entschädigung im VSS 

Einstimmig empfohlen.  

 

6.3 Ordnungsantrag zur Wegweisung 

Einstimmig empfohlen.  

 

6.4 Rechtliche Prüfung der Statuten 

Einstimmig empfohlen. 

 

6.4 Positionspapier Gaillard und Studiengebühren  

Einstimmig empfohlen.  

6.5 Positionspapier Lehrpersonenmangel 

Der Änderungsantrag ist einstimmig empfohlen.  

 

6.6 SUB – Einsetzung AG Struktur  
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Der Vorstand äussert sich nicht. 

 

6.7 students.fhnw - GA SBB 

Der Vorstand emphielt den Antrag abzulehnen. 

 

6.8 VSPHS - Anerkennung ausländischer  Diplome zur Bekämpfung des  

Fachkräftemangels 

Der Vorstand emphielt den Antrag abzulehnen. 

 

6.9 VSPHS – Sprachfremd studieren 

Der Vorstand emphielt den Antrag abzulehnen. 

 

6.10 VSETH, VSPHS – Nachhaltigkeit im VSS 

Der Vorstand äussert sich nicht. 

  

 

Vorstands-CheckIn : 

Samstag : 8.30h Check in vor der DV 

Samstag 16.30h : Der Vorstand macht ein kurzes Debriefing vom Tag.  

Sonntag: 9.00h: Check-In  

Sonntag nach Ende der Sitzung: Check-Out Vorstand  

 

Responsable :  

Suspens :  
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b)  Kostenübernahme für Campaign Camp WAS: 500 CHF Nachtragskredit für Konto 
6699 «Vorstand – Divers» 

Contexte Das Campaign Camp Switzerland ist eine sechstägige Weiterbildung für junge 

Campaigner*innen, wo es darum geht zu lernen erfolgreiche politische Kampagnen zu 

entwicklen und durchzuführen. WAS und EhC haben sich dafür beworben, und wurden als 

eine der jeweils 25 Teilnehmenden schweizweit ausgewählt. Wir schlagen vor, die Kosten für 

WAS vom Konto 6699 Vorstand-Divers zu übernehmen. Dafür muss ein Nachtragskredit von 

500 CHF gesprochen werden.   

Discussion :   

JuB: Die Kosten sind für WAS und EhC unterschiedlich, da es für Studierende und Personen 

aus der Romandie günstiger ist. 

GUS: Gratuliert WAS und EhC. 

 

Décision : accepté à l’unanimité 

Responsable :  

Suspens :  

 

 

 

 

c)  Kostenübernahme für Campaign Camp EhC: 1500 CHF Nachtragskredit für Konto 
5801 «Übrige Personalkosten – Weiterbildung»  

Contexte Das Campaign Camp Switzerland ist eine sechstägige Weiterbildung für junge 

Campaigner*innen, wo es darum geht zu lernen erfolgreiche politische Kampagnen zu 

entwicklen und durchzuführen. WAS und EhC haben sich dafür beworben, und wurden als 

eine der jeweils 25 Teilnehmenden schweizweit ausgewählt. Wir schlagen vor, die Kosten für 

EhC vom Konto 5801 «Übrige Personalkosten – Weiterbildung» zu übernehmen. Dafür muss 

ein Nachtragskredit von 1500 CHF gesprochen werden.  

  

Discussion :   

 

 

Décision : accepté à l’unanimité 

Responsable :  

Suspens :  
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d) Personalreglement / règlement du personnel 

Contexte 

 

Die Rechtliche Prüfung wurde von der Anwältin durchgeführt. EhC hat die Kommentare nun 

bearbeitet und schlägt gewisse Anpassungen vor (siehe Dokument). Schlussendlich werden 

die Personalrichtlinien vom Vorstand verabschiedet.  

 2025-04-10_Prüfung_df_Personalrichtlinien.docx  

Discussion :   

Décision :  

Responsable :  

Suspens :  

 

 

e)  Kurzupdate und Vorschlag zum Aktionstag 01. Oktober 

Contexte  

Für den Aktionstag am 01. Oktober hat GUS Clusters zusammengestellt und möchte im 

Vorstand die Rahmenbedingungen für die Aktionen festlegen. An vier Hochschulen sollen die 

Sektionen aus der jeweiligen Region zusammen den Aktionstag organisieren, eine grosse 

Aktion wollen wir auf dem Balkon des Bundeshauses durchführen:  

 

• Standort Romandie tbd (FAE, FAE-HES-SO, CUAE, FEN, AGEPOLY(?JuB fragt sie 

und bittet um funding dafür))  

• Uni Basel (skuba, students.FHNW) --> Samira 

• Uni Luzern (SOL, OneHSLU, studOrg)  

• ETH (VSETH, Verso, VSUZH, Alias(nicht sektion aber finanziert mit))  

• Bern Bundeshausbalkon (SUB, VSBFH, VSPHS) + AGEF ? 

 

Was denkt ihr dazu?  

 

Discussion :   

GUS : Für die DV: Input und dann ein kleiner Workshop. Für die Romandie die Idee, es in 

Lausanne zu machen. Aber können wir die CUAE dazu bewegen, sich zu beteiligen? 

https://vssunes.sharepoint.com/:w:/s/01GrundlagenWeisungen/EaKJG-VAK6BGl3kUlShH2x8B8buz1qakUzjRVjr7fLZD6g?e=eZWpd1
https://vssunes.sharepoint.com/:w:/s/01GrundlagenWeisungen/EaKJG-VAK6BGl3kUlShH2x8B8buz1qakUzjRVjr7fLZD6g?e=eZWpd1
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FDN : On ne devrait pas être trop fermé pour le 1er octobre, car les syndicats seront avec 

nous et voudront certainement aller dans d’autres unis que simplement Lausanne. 

JuB : Aber wir haben das Datum schon mit actionuni besprochen, also muss es fix sein. 

FDN : Le 1er octobre est fixe, mais ce serait pour amener après les gens à Berne. 

JuB : Aber alles soll am 1. Oktober stattfinden. Wir möchten, dass die Aktion gleichzeitig an 

allen Orten läuft. 

GUS : Zu Semesterbeginn machen wir Lärm, die Sektionen organisieren Podien, um die 

Studierenden zu informieren und möglichst viele zu mobilisieren. Wenn du denkst, Genf wäre 

auch gut für die Mobilisierung der Gewerkschaften, können wir das machen. Wir möchten 

etwas Symbolisches vor dem Bundeshaus präsentieren. Die erste Idee wäre eine Helvetia-

Statue mit einer Waage. 

JuB : Ich denke, wir müssen noch an dem Symbol arbeiten. 

GUS : Ja. Die Idee ist, dass es an jedem Ort ein kleines Symbol gibt, das man dann nach 

Bern bringt. 

WAS : Je pense que ce qui va faire la différence entre la bonne collaboration ou pas, c’est si 

vous prenez contact avec les collectifs étudiants ou le SSP. Car les collectifs étudiants à la 

base, je ne crois pas qu’ils fassent partie du SSP. Donc ce qu’il faudrait faire c’est plutôt 

passer par les étudiant-es, et pas par le SSP qui vont s’approprier l’évènement. Mais c’est 

quand même important pour la transparence de prendre contact avec les syndicats. 

GUS : Ich finde auch, dass der Kontakt wichtig ist. 

EhC : Ich finde es schade, wenn es eine große Aktion in Bern gibt, dass die Sektionen dann 

nicht auch dort sein können. Alles am selben Tag zu machen, erfordert zu viele Ressourcen. 

EB : Je suis d’accord pour faire à Lausanne. Ensuite, je pense que c’est capital d’inviter les 

parlementaires, et je pense que c’est extrêmement important si on invite les syndicats qu'ils 

ne prennent pas de drapeau. Le message doit être que des étudiant-es, qui normalement ne 

sont pas actif-ves, se mobilisent pour ça. 

FDN : Normalement mi-septembre il y a la manifestation pour la hausse des salaires, donc je 

pense que c’est un bon argument pour inciter les syndicats à ne pas afficher leur drapeau, vu 

qu’ils auront pu le faire là. Ensuite, pour la grande manifestation, le principal problème c’est 

les billets de train. Les syndicats avaient offert le demi-tarif à celleux qui le voulaient, ce que 

l’on ne pourra pas faire, mais il faut garder la question des trajets en tête. 

GUS : Wir machen noch eine Sitzung, um das im Detail zu besprechen. Heute müssten wir 

klären, ob wir nur in Lausanne oder auch in Genf etwas machen. 

EB : On pourrait imaginer faire un truc à Neuchâtel aussi. 
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EhC : Warum fragen wir nicht einfach die Sektionen in der Romandie, was sie denken? 

GUS : Wenn ihr an der DV die Sektionen fragt und mir Rückmeldung gebt, wäre das super. 

JuB : Keine formelle Abstimmung, aber ein Stimmungsbild. 

EB: Yes. 

EhC : Also spricht eine Person in jedem Cluster darüber? 

GUS : Jeder Cluster sollte eine grobe Idee davon haben, was geplant ist. Ich bereite noch 

eine PowerPoint mit konkreten Fragen vor, die die Cluster beantworten können. 

 

Décision :  

Responsable :  

Suspens :  

 

 

 

7. Varia | Divers  

 

a) Réponse à la consultation 

GUS: Kontaktiert eure Sektionen, um sie daran zu erinnern, die Antwort zur Vernehmlassung 
einzureichen. 

JuB: Und gebt mir bitte Bescheid, wenn ihr das gemacht habt. 

b)   

 

 

 

Fin de la réunion à 14h13 


